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Part one:

Directions: Select the best item (a, b, ¢ or d) which complete the following sentences.
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10. Ali often goofs off at work, ely works seriously.
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11. She some help because she is wet behind the ears.
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12. She worked very hard. She burned herself out.
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13. He is plaving with half a deck. He is really stupid.
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14. Paul and his wife see eve to eve. Whatever he wants to do, his wite does too.
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15. Mike was tough — skinned. He did not cry at all.
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d. Mary told sue to get off her back.

17. Which of the following sentences

a. Mary’s exam was a bre r

18. Tt y hitehet his attention, but he was in a brown study.

derlined words mean .................... .
a. completely absorbed in b. an important person
¢. the grooms aide at a wedding d. a never do well

19. The trip was supposed to be a secret, but Fred spilled the beans when he mentioned buying

plane tickets.
a. succeed in some project b. have a very good time
c. disclose the secret d. create a disturbance

20. He’d better get on the ball if he expects to advance in this type of work.

a. Nervous b. efficient ¢. thoughtless d. valid
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28. His days are numbered.
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29. A bad vessel is seldom broken.
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30. He had other fish to fry.
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Part two: Translation

A: Translate the following English proverbs and expressions into fluent Persian.

1. He builds castles in the air.

2. A pebble and a diamond are all alike to a blind man.
3. He that hunts two hares will catch neither.

4, We are all in the same boat.

B:
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